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   Sala św. Jana Pawła II — St. John Paul II Hall  

Kontakt w sprawie wynajmu sali: tel: 617-268-4355 
W sprawie sprzętu audio-wizualnego, tel. 617-922-3691 
Contact for renting the hall, tel: 617-268-4355 
For audio-visual equipment,  tel. 617-922-3691 (Mariusz) 

   Ministranci / Altar Servers - Mr. Eugeniusz Bramowski,  
tel.781-871-2991. Zapraszamy nowych kandytatów. 

   Fundacja Kultury Polskiej - Polish Cultural Foundation, Inc.  Mr. 
Andrzej Pronczuk,  tel. 617-859-9910 

   Szkoła Języka Polskiego im św. Jana Pawła II - John Paul II Polish  

Language School -   Mr. Jan Kozak,  tel. 617-464-2485 

   Chór Parafialny i Chórek Dziecięcy  

         Promyki św. Jana Pawła II - Parish Choir & Children Choir  
        Mrs. Marta Saletnik, tel. 857-212-7962  

  Stowarzyszenie Weteranów Armii Polskiej - SWAP #37  

Mr. Wincenty Wiktorowski ,  tel. 617-288-1649 

  Męska Grupa Żywego Różańca - 
        Władysław Biernat,  tel. 781-267-9946 

   Żywy Różaniec / Rosary Society                                                                   
Mrs. Genofewa Lisek, tel.  617-436-5779  

   Klub Polski / Polish American Citizens Club -                                                

Ms. Stasia Kacprzak,  tel. 617-436-2786; 617-816-0142   

   Klub Gazety Polskiej -                                                                         
Mr. Wiesław Wierzbowski, tel. 617-828-1934 

 Kongres Polonii Amerykanskiej Wsch. Mass. /  Polish Ameri-

can Congress of Eastern Mass - 

        Mr. Wieslaw Wierzbowski, tel. 617-828-1934 

 Polski Amatorski Teatr w Bostonie / Polish Theater - 

 Biblioteka Polonijna - Ms. Beata Kozak, otwarta w 1 i 3 niedzielę  

miesiąca, po Mszy św. o godz. 11:00. 

 Rada Parafialna / Parish Council: Jan Kozak, Grzegorz Borycz-

ka, Marcin Bolec, Szymon Biegański, Daniel Chludziński, Monika 

Danek, Jacek Greloch, Lucy Willis, Celina Warot, Anna Kozupa 

 Rada Finansowa / Finance Council: Richard Rolak, Marcin Bo-

lec, Grzegorz Boryczka, Wiesław Wierzbowski, Andrzej Prończuk, 

Bogdan Maciejuk. 

 Wspólnota Ewangelizacyjna „Maranatha”- spotkania w 2 & 4 

środę miesiąca, Aneta Biernat, tel. 781-308-2606 

 Krakowiak Polish Dancers of Boston  - www.krakowiak.org; 

         contacct@krakowiak. org,  tel. 781-832-0962 

 Czytanie i rozważanie Pisma Świętego - każdy czwartek po 

        mszy św. wieczornej, prowadzi O. Andrzej 

ACTIVITIES & ORGANIZATIONS 

BIURO PARAFIALNE / PARISH OFFICE 

Tel: 617-268-4355; Fax: 617-268-4599 

Monday - Thursday - 8:00 am - 2:00 pm 

Friday: 1:00 pm - 5:00 pm 

Saturday: 10:00 am - 12:00 pm 

Evenings and weekends - by appointment only. 
 

PORZĄDEK MSZY ŚWIĘTYCH 

MASS SCHEDULE 

Mon. - Tu. 7:00 am (English); 8:00 am (Polish) 

Wed.- Fr.         7:00 am  (English);             7:00 pm (Polish) 

First Fridays  6:00 pm - 7:00 pm - Adoration of the Blessed 
Sacrament and Confession / Pierwsze piątki miesiąca Adora-
cja Najświętszego Sakramentu i spowiedź . 

Saturday 8:30 am (Polish) 4:00 pm (English) 
 7:00 pm (Polish) 

Sunday 8:00 am (Polish) 9:30 am (English) 
 11:00 am (Polish) 

Holydays - as announced 

SPOWIEDŹ / CONFESSIONS  

 30 min. before Masses and on special request                     

30 min. przed Mszą lub na życzenie 

CHRZEST / BAPTISM 

By arrangement with the priest.  
Instruction for parents and godparents is required. 

SAKRAMENT MAŁŻEŃSTWA / MARRIAGE 

Please, make arrangement with the parish office at least six 
months in advance. Instruction is required. 

SAKRAMENT CHORYCH/SACRAMENT OF THE SICK 

Parishioners who are seriously ill should call the office to 
arrange for a priest to visit and administer the Sacraments. 

ZAKRYSTIA / SACRISTAN – KWIATY / FLOWERS 
Mrs. Beata Kozak  

Misją Parafii Matki Bożej Częstochowskiej jest dawanie świadectwa wiary 
rzymsko-katolickiej i polskiego dziedzictwa. Ofiarnie i nieustannie służymy 
Bogu i sobie nawzajem zachowując i dzieląc się naszymi 
polskimi tradycjami w otwarciu się na wszystkich ludzi. 
Parafię obsługują Ojcowie Franciszkanie. 
The mission of the Parish of Our Lady of Czestochowa is 
to bear witness to our Roman Catholic faith and our Pol-
ish heritage. We strive to continue to serve God and each 
other, celebrating and sharing our Polish traditions, welcom-
ing and reaching out to all people. The parish is served by Conventual Fran-
ciscan Friars. 

ŻYCIE JEST DAREM OD BOGA 
Jeżeli odkryłaś, że pod Twym sercem poczęło się życie, przyjdź do nas 
sama lub z najbliższą osobą i podziel się tą wspaniałą nowiną. Będzie-
my Ci błogosławić, a jeśli trzeba - służyć pomocą. Nie lękaj się! 
- Ojcowie franciszkanie 

LIFE IS A GIFT FROM GOD   
If you discovered that a new life began under your heart, come to us 

alone or with someone you love, and share this wonderful news. We will 
bless you, and - if necessary - offer you help. Do not be afraid! 

- Franciscan Fathers 

PASTORAL STAFF  -  FRANCISCAN FRIARS 
OJCOWIE FRANCISZKANIE (OFM Conv.) 

Fr. Jerzy Żebrowski OFM Conv. - pastor / proboszcz 

            Fr. Andrew/Andrzej Treder OFM Conv. - vicar /wikar 

 
            KATECHECI / CATECHISTS  

                    Elżbieta Sokołowska, Urszula Boryczka - kl. 0,1;  
 O. Andrzej Treder - kl. 2; Matylda Kasperkiewicz kl. 3; Małgorzata 

Liebig-Malupin - kl. 4,5 ;   
Piotr Goszczynski, Danuta Daniels - kl. 6; 

Eugeniusz Bramowski - kl. 7; Anna Maziarz - kl.8; 
Monika Danek - koordynator 

PRACOWNICY PARAFII / OFFICE STAFF  
Secretary & Religious Education Coordinator - Mrs. Irena Sutormin 

Bookkeeper & Office Assistant - Ms. Connie Bielawski 

SŁUŻBA MUZYCZNA / MUSIC MINISTRY  
Organist & Psalmist - Mrs. Marta Saletnik  

 

Our Lady of Czestochowa - Roman Catholic Church 

Parafia Matki Boskiej Częstochowskiej 
Established A.D. 1893 

 

655 Dorchester Ave., Boston, MA 02127 

www.ourladyofczestochowa.com 

parish@ourladyofczestochowa.com 

tel. 617-268-4355; fax 617-268-4599 
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MASS INTENTIONS - INTENCJE MSZALNE 

View our bulletins online  at www.ourladyofczestochowa.com 

Saturday, March 23, 2019   

    8:30 am - O zdrowie i Boże błogosławieństwo dla Gosi 

    4:00 pm † Lila Prończuk - Ziggy’s Tours 

    7:00 pm † Mieczysław, Marianna i Jan Modzelewscy -  

                                                                                     Rodzina 

SUNDAY, MARCH 24, 2019  

     8:00 am - O zdrowie i Boże bł. dla córki Dorotki i  

                    wnuka Noach z okazji urodzin - Mama i Babcia 

   9:30 am † Marek Piechowiak (Anniv.2)- Wawryszuk Family 

   10:30 am - Gorzkie Żale                                                                             

Monday, March 25, 2019 The Annunciation of the Lord  

    7:00 am † Stanisław Gienieczko - Children & Parents gr. 8 

    8:00 am - Za żyjących i zmarłych Członków i Członkinie 

                    „Żywego Różańca” 

    7:00 pm - W intencji pewnego małżeństwa o szczególną  

                      opiekę Matki Boskiej - Własna 
 

Tuesday, March 26, 2019   

    7:00 am † Kazimierz Zyglewicz - Daughter 

    8:00 am † Stanisław i Grzegorz Kaczmarzyk oraz  

                     Stanisław, Andrzej i Irena Dąbrowscy -  

                                                   Krystyna Pawłowska  z rodziną 

                  † Leszek Szomert - Halina Parol z rodziną 

                  † Lila Prończuk - Maria Dachtera 

Wednesday, March 27, 2019   

    7:00 am † William A. Davulis ( 22nd anniv.)  

    7:00 pm - O Boże bl i dary Ducha świętego w dniu urodzin 

                    dla Marianny, Anny, Urszuli i Eweliny - Własna                                                           
 

Thursday, March 28, 2019  

    7:00 am † Monika Zyglewicz - Daughter 

                  † Kevin Sullivan - Pijanowski Family 

    7:00 pm † Jadwiga Suchan - Grzegorz i Ela Paczuski 

                  † Stanisław Kocięba - Rodzina Bańkowskich 

                  † Lila Prończuk - Jola Wojdakowska 

Friday, March 29, 2019  

    7:00 am †  Józef Żebrowski - Brat 

    7:00 pm † Józef Marciniak - Alicja z rodziną  

    7:30 pm - Droga Krzyżowa 

Saturday, March 30, 2019   

    8:30 am † Eugeniusz Bujak - Uczniowie i Rodzice kl.V  

  12:00 am † Lila Prończuk - Biblioteka Polonijna 

    4:00 pm † Grzegorz Puricelli (12th anniv.) - Mom & Dad 

    7:00 pm † Jeffry Szerszunowicz  - Rodzina 

 

SUNDAY, MARCH 31, 2019  

     8:00 am † Wiktoria Cieniewicz - Krajewscy 

     9:30 am † Josephine & Stanley Saniuk,  

                      Carol & Stanley Saniuk Jr. - Henry Saniuk 

   10:30 am - Gorzkie Żale                                                                              

11:00 am † Jadwiga Suchan - Siostra Alina z rodziną 

  Na misjach franciszkańskich zostaną odprawione  

                        Msze św. w intencjach:  

                   † Józef Sadowski - Żona z rodziną           

                   † Lila Prończuk - Rodzina Warot 

 11:00 am † Natalia Maziarz - Syn z zoną                                                                       
              Na misjach franciszkańskich zostanie odprawiona 

                             Msza św. w intencji:   
                 † Ryszard Pela - Amalia Kania 

ZAPRASZAMY DO OBCHODÓW                                          

PIĘCIU PIERWSZYCH SOBÓT MIESIĄCA 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Od pierwszej soboty marca tego roku, podczas porannej Mszy 

św. o godz.  8.30 rano rozpoczęliśmy obchodzenie Pierwszych  

Sobót  Miesiąca. 

Nabożeństwo to i jego intencja zostały przekazane ludzkości 

w Fatimie, gdy Matka Boża przemówiła do dzieci: 
„Widzieliście piekło, do którego idą dusze biednych grzeszni-

ków. Bóg chce je uratować, Bóg chce rozpowszechnić na świe-

cie nabożeństwo do mego Niepokalanego Serca. Jeżeli uczyni 

się to, co wam powiem, wielu zostanie przed piekłem uratowa-

nych i nastanie pokój na świecie”.  

Aby zadośćuczynić temu nabożeństwu należy spełnić cztery 

warunki: 

Warunek 1 - Spowiedź św. (w pierwszą sobotę miesiąca lub 

wcześniej np. spowiedź pierwszo piętrowa), 

Warunek 2 - Komunia św. w pierwszą sobotę miesiąca, 

Warunek 3 - Różaniec (jedna część) w pierwszą sobotę miesią-

ca, 

Warunek 4 - Piętnastominutowe rozmyślanie nad tajemnicami 

różańcowymi w pierwszą sobotę miesiąca, 

Ważnym jest, żeby przed każdą z wyżej wymienionych czyn-

ności wzbudzić w sobie intencję zadośćuczynienia za zniewagi 

wobec Niepokalanego Serca Maryi. 

Na każdą z pięciu sobót jest przypisana intencja wynagradzająca 

za inny rodzaj obelgi i bluźnierstwa wypowiadanych przeciwko 

Niepokalanemu Sercu Maryi.  

Pierwsza: Bluźnierstwa przeciw Niepokalanemu Poczęciu. 

Druga: Przeciwko Jej Dziewictwu. 

Trzecia: Przeciwko Bożemu Macierzyństwu, kiedy jednocze-

śnie uznaje się Ją wyłącznie jako Matkę człowieka. 

Czwarta: Bluźnierstwa tych, którzy starają się otwarcie za-

szczepić w sercach dzieci obojętność, wzgardę, a nawet niena-

wiść do tej Niepokalanej Matki. 

Piąta: Bluźnierstwa tych, którzy urągają Jej bezpośrednio w Jej 

świętych wizerunkach. 

Każdemu kto odprawi to nabożeństwo przynajmniej raz, Matka 

Najświętsza obiecała: „Duszom, które w ten sposób starają 

się mi wynagradzać obiecuję towarzyszyć w godzinie śmierci 

z wszystkimi łaskami potrzebnymi do zbawienia”. 

Pod tym linkiem można znaleźć więcej informacji na ten 

temat: 

http://www.sekretariatfatimski.pl/pierwsze -soboty-

miesica/49-abc-pierwszych-sobot-miesica 
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   THIRD SUNDAY OF LENT 

 

FROM THE PASTOR’S DESK  / Z BIURKA PROBOSZCZA 
REPENT AND YOU WILL  LIVE  FOREVER / NAWRUĆ SIĘ A BĘDZIESZ ŻYŁ NA WIEKI 

View our bulletins online at www.ourladyofczestochowa.com 

On this third Sunday of Lent, the church provides us another 

moment of grace to straighten us on our journey. Today, we 

celebrate the Lord who frees us from our slavery to sin, if only 

we listen to His warning to repent. Hence, our central theme 

today is repentance. At times, we are tempted to view repentan-

ce as something unimportant. On the contrary, it is an important 

step to salvation. It is a way through which God’s grace is me-

diated to us. Repentance is, feeling sorry for the sin we commit-

ted, and a firm resolve not to deliberately commit it again. This 

Sunday, the Good News is that we are given the opportunity to 

learn from the failures of our ancestors and the consequences of 

their actions. We are given another opportunity to call upon the 

Lord who is “merciful, compassionate and love.” Jesus wants us 

to take a bold and positive step towards amending our way of 

life. This is a call to repentance for the times we neglected and 

failed both God and our neighbors; for the times we chose evil 

over good; and for those moments we despaired and displayed 

remarkable lack of faith in God. He is patient, compassionate 

and loving Father is ready welcome us back.  Repentance at-

tracts mercy, compassion, forgiveness and salvation. It brings 

about healing and restoration of hope for a better future. So, if 

we sincerely repent of our sins, God will not only forgive us, 

but He will heal us. Our God is compassionate.  True compas-

sion means to suffer with, and also to love with. Therefore, 

God’s compassion and mercy for us is always associated with 

His love. Just as God knew how miserable the Israelites were in 

Egypt, He knows how miserable we are under the slavery of sin. 

He is aware of our enslavement by both habitual sins of omis-

sion and commission. He also knows the efforts we are making 

to live good lives and how we often fail. So, this Lent, Jesus is 

ready to suffer with us so that we might be free from the slavery 

of sin. Through our repentance, His compassion, mercy, and 

love we would be healed and restored to life this season and 

beyond. 

                                          
W trzecia niedziele Wielkie-

go Postu Kościół daje nam 

kolejną okazje do umocnie-

nia nas na drodze ziemskiej 

pielgrzymki. Dzisiaj oddaje-

my cześć Bogu, który uwal-

nia nas z niewoli grzechu, 

oczywiście jeśli Mu na to 

pozwolimy. Centralnym 

punktem dzisiejszej litur-

gii jest nawrócenie. Nieraz wydaje nam się, że nawrócenie nie 

ma większego znaczenia w naszym życiu. Przeciwnie jest to 

bardzo ważny element  na drodze do zbawienia. Nawrócenie 

jest wyrazem naszego poczucia winy i postanowieniem, że za 

wszelką cenę unikać będziemy tego wszystkiego co prowadzi 

nas do grzechu i automatycznie separuje  od Boga.  

Dzisiejsza niedziela jest czasem łaski ukazującym nam błędy 

naszych przodków i przebaczającą miłość Stwórcy. Pan Bóg 

jest miłosierny, cierpliwy i zawsze gotowy przebaczyć nam na-

sze grzechy, dać nam kolejną szansę na rozpoczęcie nowej, lep-

szej drogi w naszym życiu. Jeśli szczerze żałujemy za  grzechy 

Bóg nie tylko przebacza je nam, ale również leczy zranione  

nasze serca. Boże Miłosierdzie zatopione jest w bezgranicznej 

Miłości Stwórcy względem każdego z nas. W historii ludzkości 

Bóg widział cierpienie zniewolonych Żydów w Egipcie; widział 

też uciążliwe życie obarczone niewolą ich grzechów.  Każdy z 

nas może poczuć się w butach egipskich niewolników. W kolej-

ny czas Wielkiego Postu Pan Jezus bierze na swoje ramiona  

krzyż naszych grzechów, zniewolenia duchowego, by pomóc 

zerwać nam kajdany zła i przywrócić nam radość dziecięctwa 

bożego. Nasze  szczere, duchowe nawrócenie daje nam nie tyl-

ko Boże przebaczenie, ale także pozwala Jezusowi na uleczenie 

zranionych grzechem serc i wypełnienie ich prawdziwą rado-

ścią, której oprócz Boga nikt nie może  nam dać!                                                                                

P.S. Nie prześpijmy więc tegorocznego Wielkiego Postu!  

DZIĘKUJEMY                                         

WOLUNTARIUSZOM ZA  

 WIELKOPOSTNE                         

”DOBRE UCZYNKI” 

Nasza Parafia może prawidłowo 

funkcjonować dzięki grupie odda-

nych Wspólnocie Woluntariuszy. 

Przeciętny Parafianin na ogół nie ma okazji, aby ich zoba-

czyć w darmowej, dobrowolnej pracy na rzecz Wspólnoty. 

Jesteśmy zawsze wdzięczni za pracę wielu osób, które z mi-

łości do Boga, Parafii i Polonijnej Wspólnoty poświęcają 

swój czas, talenty na rzecz wspólnego dobra.                                                                                     

Dzisiaj pragniemy gorąco podziękować Tadeuszowi Walko-

wiak za naprawienie rozbitej lampy w kościele, za wymianę 

świetlówek i zrobienie dodatkowej instalacji do podłączenia 

komputera, DVD player na filarze przed ołtarzem. Umożli-

wi to nam np. projekcje  religijnych filmów w kościele.  

Dziękujemy Jarosławowi Grochowskiemu za odśnieżanie 

parkingu;  Janowi Surowiec za nieustanną troskę i sprząta-

nie parkingu; Ani Laszczkowskiej za posprzątanie holu pod 

kościołem; przedstawicielom grupy modlitewnej Marana-

tha: Darlinie i Agnieszce Walkowiak, Celinie Warot i Gru-

pie Młodzieżowej - Monice i Adamowi Śliwiak za niedzielną 

pracę na naszym parkingu, gdzie parkowali samochody 

u c z e s t n i c y  p a r a d y  ś w .  P a t r y k a .                                                    

Dziękujemy Wszystkim innym Woluntariuszom !                             

Niech dobry Bóg obficie Wszystkim Wam błogosławi. Dzięku-

jemy i Bóg zapłać!! 
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   Please pray for the sick, homebound and hospitalized.  

      Módlmy się za chorych, cierpiących, przebywających w 

szpitalach:   Shirley Gouliaski, Bolesława Lingo, Evelyn 

Baszkiewicz, Aniela Socha, Amalia Kania, Rita  Wyrwicz,  

Helen Daniszewska,  Jacek Sowiński, Rafał Michałek, 

Frederick Schueler, Meghan Buder, Genevieve Strutner, 

Bartek Góralski, Henryk Juzwicki, Władysław Plewiński, Joel Rivera, 

John, Maria Kilar, Stanley Sadowski, Krzysztof Wodynski, Alina 

Bandrowska, Genia Doucette, Dawid, Richard Rolak, Jean McCor-

mack, Jadwiga i Remigiusz Paprocki, Teresa Kliś, Joseph Lam. 

Maryjo, Uzdrowienie Chorych - módl się za nami! 

Mary, Comforter of the Sick - Pray for us! 

 

                 PROŚBA O MODLITWĘ ZA CHORE DZIECI  

Prosimy Wspólnotę o modlitwę  w intencji małego Antosia Grzyb-

ko, Gabrysi Piotrowskiej i Victorii Kenez, Maja Daniek,                  

Jaś Kłaczek. 

TRZECIA NIEDZIELA WIELKIEGO POSTU 

View our bulletins online at www.ourladyofczestochowa.com 

Kolekty / Collections 

This Sunday Collection is for „Parish Retreat”. 

W dzisiejszą niedzielę Kolekta jest na „ Rekolekcje Wielko-

postne”.                                                                         

II-nd Collection March 31 will be „Easter Flowers”. 
II-a Kolekta 31 marca będzie na „Kwiaty na Wielkanoc”.                                        

                         Kolekty: 03.17.19  

I - $1,585.00: from envelopes- $1,000.00;  

                            loose money - $585.00. 

II - $852.00: from envelopes - $ 544.00; loose money - $308.00 

BIG THANK YOU AND MAY GOD BLESS                                      

ALL OUR DONORS! 

ZAPRASZAMY NA                                   

WIELKOPOSTNĄ SPOWIEDŹ 

Tradycyjnie już w Niedzielę Palmową 

rozpoczynamy nasze Wielkopostne Reko-

lekcje, które w tym roku poprowadzi 

znany nam już Franciszkański Misjonarz 

O. Tadeusz Brzozowski z Kenii. W tym samym dniu będzie 

odprawiona dodatkowa msza święta o godz. 5:00 pm, a o 

godz. 6:00pm będzie Wielkopostna Spowiedź. Zaproszeni 

będą dodatkowi kapłani. Serdecznie prosimy o skorzystanie  

z tej okazji i nie odkładanie spowiedzi do ostatniej chwili. 

Czas Wielkiego Postu, a zwłaszcza Wielki Tydzień jest bar-

dzo pracowity dla kapłanów - badźmy dla nich wyrozumiali. 

Postarajmy się zaprosić członków naszych rodzin  i znajo-

mych na Spowiedź i Rekolekcje Wielkopostne.  

GRATULACJE DLA NASZYCH DZIECI 

 

W ubiegłą sobotę w szkole języka polskiego JPII odbył się kon-

kurs recytatorski naszych dzieci. Zebrani rodzice i nauczyciele na 

sali JPII podziwiali niezwykłe talenty naszych dzieci i młodzieży. 

Wszyscy podziwialiśmy kunszt recytatorski, wspaniałą pamięć i 

patriotycznego ducha naszych milusińskich. Wierszy nawiązywa-

ły do ubiegłorocznej rocznicy 100-lecia Odzyskania Niepodle-

głości. Jury miało ogromny „orzech do zgryzienia”, gdyż wszyst-

kie dzieci były wspaniałe! Składamy im gratulacje!! Na poniż-

szym zdjęciu znajdują się zwycięzcy klas, którzy w ubiegłą nie-

dziele po zakończeniu mszy ubogacili swoimi talentami, zebraną 

na mszy Wspólnotę. Wielu ludziom popłynęły łezki. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

RELIKWIE FRANCISZKAŃSKICH                                    

MĘCZENNIKÓW Z PERU 

W sobotę i niedzielę 6 i 7 kwietnia przeżyjemy Rekolekcje 

Wielkopostne z instalacją relikwii Franciszkańskich Mę-

czenników - o. Zbyszka i o. Michała. Rekolekcje wygłoszą 

przybyli z Krakowa współbracia Męczenników.  Do nabycia 

będą specjalne książki, film, różańce, foldery, obrazki z reli-

kwiami błogosławionych.  

P.S. O. Zbyszek był dobrym kolegą o. Jurka Żebrowskiego. 

 

 RELIC OF FRANCISCAN MARTYRS  

FROM PERU IN OUR PARISH 

On Saturday and Sunday,  April 6 and 7, we will experience 

the Lenten retreat with the installation of relic of the Fran-

ciscan Martyrs. The retreat will be delivered by the confre-

res of the Martyrs; Father Zbyszek and Father Michał. The-

re will be special books, films, rosaries, folders, pictures with 

the relics of the blessed. 

 

WE INVITE YOU TO LENTEN CONFESSION 

Traditionally, already on Palm Sunday, we begin our Len-

ten Retreat, which this year will be led by Franciscan Mis-

sionar, Father Tadeusz Brzozowski from Kenya. 

On the same day an additional Holy Mass will be celebrated 

at 5:00 pm, and at 6:00 pm will be the Lenten Confession.  

Additional priests will be invited. We kindly ask you to take 

this opportunity and not to postpone your confession until 

the last moment.The time of Lent, and especially Holy 

Week, is very busy for priests - let's be merciful to them, by 

coming to confession during the Penitential Service. Let us 

try to invite our family members and friends to both con-

fession and the Lenten Retreat. 

 

https://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwjI9_Dugd7QAhVBymMKHexaBp0QjRwIBw&url=https%3A%2F%2Fpixabay.com%2Fen%2Fhands-praying-christian-pray-304398%2F&psig=AFQjCNGs8Vx9n6eeezLnhkBS0LW7DUDyNg&ust=148106029
http://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=&url=http%3A%2F%2Fwww.franciszkanie-mokotow.pl%2Faktualnosci%2Fparafia%2F32206%2Ffranciszkanscy-meczennicy-z-peru&psig=AOvVaw2n0N7iRoQOUu00F5VrCqDv&ust=1553088862435329
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ZAZNACZ SWÓJ KALENDARZ 

MARK YOUR CALENDAR  ZAPRASZAMY NA                         

SPOTKANIA   GRUPY                 

MŁODZIEŻOWEJ 

Serdecznie zapraszamy młodych ludzi 

18+ do Grupy Młodzieżowej, działają-

cej przy naszej Parafii na spotkania. 

Spotkania młodzieżowe maja na celu 

pogłębienie naszej wiary, budowanie 

relacji osobowych i są pomocne w lepszym zrozumieniu proce-

su wchodzenia w dorosłe życie. Spotkania te służą też do lep-

szej integracji, wymiany doświadczeń wiary, dzielenia się pro-

blemami społecznymi i młodego pokolenia. Ostatnio młodzież 

bardzo pięnie poprowadziła Drogę Krzyżową, pracowała też w 

dniu św. Patryka, kierując ruchem na parkingu. Zapraszamy na 

kolejne spotkanie, które odbędzie się w piątek wieczorem 12 

kwietnia, bezpośrednio po nabożeństwu Drogi Krzyżowej. 

Przyjdź sam/a i zaproś innych! U nas zawsze jest wesoło! 

About Parish Dues  

Opłata Parfialna 

Most parishes in the 

Archdiocese of Boston are 

territorial parishes.  A 

family belongs to a terri-

torial parish because of 

their address.  Our Lady of Częstochowa is a personal (or 

ethnic) parish.  To be members of this parish a family ne-

eds to join the parish.  This is why we ask people to come to 

the office and register.  We also ask parishioners to pay 

dues.  This is how people express their wish to continue 

being members of our parish family.  Traditionally dues 

are paid at the beginning of lent.  (Families using envelopes 

received an additional envelope for dues with the February 

envelopes.) We ask for $50 per adult, usually this means 

$100 from a family (husband, wife and children).  Families 

who have adult children who are living at home are asked 

to pay an additional $50 per adult child who is not a full 

time student. 

Większość parafii Bostońskiej Archidiecezji ma status pa-

rafii terytorialnych. Nasza parafia jest etniczną i personal-

ną, gdyż nasi parafianie mieszkają w różnych miejscach. 

Żeby być członkiem naszej parafialnej wspólnoty trzeba się 

do niej oficjalnie zapisać. Roczna opłata wynosi $50 od do-

rosłej osoby. Rodziny, które mają dorosłe, pracujące dzieci 

proszone są o dodatkowe $50 od dorosłej osoby, mieszkają-

cej razem z rodzicami. Roczna opłata $50 od osoby rozłożo-

na na 12 miesięcy daje nam 4 dol. 17 cen. na miesiąc. Taką 

summę bez większego trudu może zapłacić każdy z nas. 

Wielki Post tradycyjnie jest tym czasem, w którym uiszcza-

my doroczne opłaty. Nasza doroczna opłata jest wyrazem  

wdzięczności Bogu za przynależność do parafialnej rodzi-

ny. Jest to też wyraz naszej troski o to, by polonijna parafia 

mogła służyć  przyszłym pokoleniom, które będą cieszyły 

się tradycjami naszych praojców. Dziękujemy za zrozumie-

nie i chrześcijańską życzliwość. 

Please find more information about this life-changing work at                                     

bostoncatholicappeal.org and make sure to view our latest vi-

deo about the Appeal. Thank you!  

   DBAJMY O CHRZEŚCIJAŃSKIE PARKOWANIE 

Z  góry dziękujemy za troskę o pra-

widłowe parkowanie na naszym 

parkingu. Parkując swój samochód 

pamiętajmy o innych, aby ich nie 

blokować. W niedługim czasie będą 

pomalowane pasy i postawione spe-

cjalne znaki, które pomogą rozwią-

zać ten problem. Dziękujemy za 

wyrozumiałość i chrześcijańską 

życzliwość.   

1. 03.24.19 - Spotkanie na Sali pod kościołem w sprawie    

       tablicy I. Paderewskiego po mszy świętej o godz. 11:00am / 

               A meeting in the hall under the church after the mass   

                         at 11:00 am about the Paderewski plaque. 

2. 03.30.19 - Spotkanie  liderów i duszpasterzy grup  

              modlitewnych - Maranatha / Meeting of leaders and     

priests of prayer group - Maranatha. 

3.    04.6-7.19 - Relikwia Męczenników z Peru w naszej  

Parafii / Relic of Martyrs from Peru in our Parish 

4.    04.15.19 - Wielkanocne sprzątanie kościoła / 

                  Clean the church for Easter 

5.    04.14-17.19 - Rekolekcje Wielkopostne - misjonarz, reko-

lekcjonista z Kenii O. Tadeusz Brzozowski / Lenten retreat - 

missionary, retreatist from Kenya Father Tadeusz Brzozowski 

6.    04.14-17.19 - Spowiedź Wielkopostna / Lenten confession 

W OBRONIE SPRAW             

NARODU POLSKIEGO 

Zapraszamy dzisiaj po mszy 

św. o godz. 11:00 do sali pod 

kościołem. Będzie tam zapre-

zentowana tablica I. Pade-

rewskiego, która spocznie na 

cokole przed naszym kościo-

łem z racji 100lecia Odzyska-

nia przez Polskę Niepodległości i Jubileuszu 125lecia naszej 

Parafii w Bostonie. Będzie możliwość dołożenia się do gro-

na sponsorów tablicy. Będzie kawa i herbata, przygotowa-

na przez Stasię Chaberek.  Serdecznie zapraszamy!                                                         

Również uzyskamy informację na temat planowanej mani-

festacji  w przyszłą niedzielę 31 marca. Celem manifestacji 

będzie obrona chrześcijańskiej cywilizacji w połączeniu z 

obroną dobrego imienia narodu polskiego. Serdeczne za-

praszamy! 

http://www.bostoncatholicappeal.org

